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Mishnah Sotah, chapter 2

(1) He [the husband] would bring her
[the accused wife's] meal-offering in a
basket of palm-twigs and place it on
her hands, to tire her. All [other]
meal-offerings begin in a serving
vessel and end in a serving vessel,
while this begins in a basket of
palm-twigs and ends in a serving
vessel. All [other]

require oil and frankincense, while this

meal-offerings

requires neither oil nor frankincense.
All [other] meal offerings come from
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wheat, while this comes from barley.

[Although] the Omer meal-offering [also] comes from barley, it [the Omer

meal-offering], however, is in the form of very finely sifted grains, while this was

in the form of coarse flour. Rabban Gamliel says, Just as her action was as that
of an animal, so too her offering consists of animal fodder [i.e., barley].

(2) He [the priest] would bring a new earthenware cup and put in it half a log of

water from the basin [of the Temple Courtyard]. Rabbi Yehudah says, A quarter
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[of a log]. Just as he [Rabbi Yehudah]
reduces the amount of writing [of the
scroll; see Mishnah 3, below], so too,
does he reduce the [quantity of] water.
He [the priest] entered the Sanctuary
and turned to his right, where there
was a place a cubit by a cubit, with a
marble tablet and a ring attached to it.
When he lifted it, he would take earth
from under it, and put it [the earth, in
the water], so that it would be seen on
the water, as it is said: “And from the

earth that is on the floor of the
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Sanctuary the priest shall take, and put
it into the water.” (Numbers 5:17)
(3) When he comes to write the scroll,
from what place [i.e., from which verse] does he [begin to] write? From [the
verse]: “If no man has lain ... but if you have gone astray while married to your
husband,” (Numbers 5:19-20) and he does not write: “Then the priest shall cause
the woman to swear.” (ibid., verse 21) Then he writes: “The Lord shall make you
a curse and an oath” (ibid.) and: “And this water that causes the curses shall go
into your innards and make your belly swell, and your thigh to fall away,” (ibid.,
verse 22) and he does not write: “And the woman shall say: ‘Amen, Amen’.” (ibid.)
Rabbi Yose says: He would not omit [anything from this entire passage]. Rabbi
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Yehudah says: He writes only, “The
Lord shall make you a curse and an
oath ...” and “And this water that
causes the curses shall go into your
innards ...” but he does not write:
“And the woman shall say: ‘Amen,
Amen.” ”
4) He writes neither on a [wooden]
tablet,
partially-finished hide, but only on

nor on paper, nor on a
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parchment, as it is said, “in a scroll.”
(Numbers 5:23) He writes neither with
gummed ink, nor with vitriol, nor with
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anything that leaves a [permanent] record, but only with [erasable] ink, as it is
said, “and he shall efface them” (ibid.) — writing that can be effaced.
(5) To what does she [the accused woman] respond, “Amen, Amen”? An “Amen”
for the curse, [and] an “Amen” for the oath. And “Amen” referring to this man
[the cause of the ordeal], [and] an “Amen” referring to any other man [with
whom she may have associated, without her husband's knowledge]; an “Amen”
that I did not go astray neither as a betrothed woman, nor as a married woman,
nor as one awaiting yibum, nor as one after yibum [before consummation]. And
“Amen” that I did not defile myself, [and] an “Amen” that if I have, may [the
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curses] befall me. Rabbi Meir says:

One “Amen” is that I have not defiled

myself, and the other “Amen” is that I
will not defile myself.

(6) All hold the same opinion that he

does not impose upon her [to take an
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oath that she had not engaged in

misconduct] regarding the time before she was betrothed, or regarding the time

after she shall be divorced; if she was concealed with another [after her divorce]

and was defiled, and afterwards he [her husband] remarried her, he may not

impose upon her [an oath, regarding her conduct after the divorce]. This is the

general rule: In any instance in which she has relations but is not thereby
forbidden to her husband, he may not impose [an oath] upon her.
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